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ÈÇÉÇÃ ê²ðàÚ²Ü 
ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý  

 

ÈèàôÂÚ²Ü ¶àðÌ²´²Ü²Î²Ü ÜÞ²Ü²ÎàôÂÚàôÜÀ  

Ð²Ôàð¸²Îò²Î²Ü ¶àðÌÀÜÂ²òàôØ 

ÎÛ³ÝùáõÙ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ µ³Ý»ñÇ  
í»ñ³µ»ñÛ³É Éáõé »Ýù ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ: 

 ä³áÉá Îá»ÉÛá 
 

êáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ¿ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ÉéáõÃÛ³Ý ¹»ñÁ` Ñ³-
Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ` ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ùµ: ÈéáõÃÛáõÝÁ` áñå»ë 
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ÑÇÙÝ³ñ³ñ ÙÇ³íáñ, ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ ¹»ñ ¿ Ï³-
ï³ñáõÙ ·áñÍ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ÇÙ³ëïÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ 
ËÝ¹ñáõÙ, ÁÝ¹ áñáõÙ, Ëáëù³ÛÇÝ ¨ áã Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ù»ç ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ 
ÉéáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³½³ïáÕ µÝáõÛÃÁ: ÈéáõÃÛáõÝÝ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ ß³ï ÇÙ³ëï-
Ý»ñ áõ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ýñµ»ñ³Ý·Ý»ñ, áñáÝù Ï³Ëí³Í »Ý Çñ³íÇ×³ÏÇó ¨ áñáß³ÏÇ³-
ÝáõÙ »Ý ÏáÝÏñ»ï å³ÑÇ: Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ÉéáõÃÛ³Ý ¹Çï³ñÏáõÙÁ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³Û»ó³Ï»ïÇó ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ÙÇçáóáí, ÁÝ¹ 
áñáõÙ Ï³ñ¨áñíáõÙ »Ù ÇÝãå»ë Ý³Ëáñ¹áÕ, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ³çáñ¹áÕ Ñ³Ù³ï»ùëï»ñÁ, 
áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ »Ý ÁÝÓ»éáõÙ ÉÇ³ñÅ»ù µ³ó³Ñ³Ûï»É ÉéáõÃÛ³Ùµ ùáÕ³ñÏ-
í³Í ï»Õ»ÏáõÛÃÁ ¨ ÁÝÏ³Éí³Í ÇÙ³ëïÇ Ñ³í³ëïÇáõÃÛáõÝÁ: 

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. ÉéáõÃÛուÝ, Ñ³Õáñ¹³Ïóակ³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó, ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý 

µ³ó, Ëáëù³ÛÇÝ/áã Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ, Ñ³Ù³ï»ùëï, Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï, 
Å»ëï»ñ, µ³éÇÙ³ëï, ³é³ñÏ³Û³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ 

 

ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, É»½áõÝ áñå»ë Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÙÇçáó, Í³é³ÛáõÙ ¿ 

ûµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ, »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ áõ ·áñÍáÕáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñÙ³ÝÁ, ³Û¹åÇëáí ³å³Ñáí»Éáí Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³Ï-

óÙ³Ý µ³ñ¹ ·áñÍÁÝÃ³óÁ: Æñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í »ñ¨áõÛÃ ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ 

Ñ»Ýó µ³é»ñÇ, ËáëùÇ ÙÇçáóáí, áñÝ Ç ½áñáõ ¿ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 

ï³ñ³µÝáõÛÃ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÑáõÛ½»ñÝ áõ ³åñáõÙÝ»ñÁ: Ø³ñ¹Ï³-

ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ, ë³Ï³ÛÝ, ËÇëï Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ ÉéáõÃÛáõÝÁ, 

áñÁ áñå»ë Ýßí³Í ·áñÍÁÝÃ³óÇ ÑÇÙÝ³ñ³ñ ÙÇ³íáñ, ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ ¹»ñ ¿ 

Ï³ï³ñáõÙ, Ñ³ïÏ³å»ë ·áñÍ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ÇÙ³ëïÝ 

³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³ñóáõÙ: Êáëù³ÛÇÝ ¨ áã Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ù»ç 

¹ñë¨áñíáõÙ ¿ ÉéáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³½³ïáÕ µÝáõÛÃÁ, áñÝ Çñ»ÝÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ 

µ³í³Ï³ÝÇÝ µ³ñ¹ Ñ³Ù³Ï³ñ·: 

Ð³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ÉéáõÃÛ³Ý ï»ÕÁ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ Ñ³ßíÇ ³é-

Ý»Éáí ËáëùÇ Ñ»ï ¹ñ³ Ç ëÏ½µ³Ý» Ñ³Ï³¹Çñ ÉÇÝ»Éáõ µÝáõÛÃÁ, µ³Ûó ¨ ÙÇ¨ÝáõÛÝ 

Å³Ù³Ý³Ï ³Û¹ »ñÏáõ Ñ³Ï³¹Çñ µ¨»éÝ»ñÇ ë»ñï ÷áËÏ³åí³ÍáõÃÛáõÝÁ: ì»ñá-

ÑÇßÛ³ÉÁ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ùÝÝáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ ¿ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ 



úî²ð  Èº¼àôÜºðÀ  ´²ðÒð²¶àôÚÜ  ¸äðàòàôØ   2016, 1-2  (20)  
 

164 
 

áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, áñï»Õ µ³éÝ áõ ÉéáõÃÛáõÝÝ ÁÝÏ³ÉíáõÙ »Ý áã 

Ã» Ñ³Ï³¹Çñ, ³ÛÉ ÷áË³¹³ñÓ³µ³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

úµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ·ñ»Ã» µáÉáñÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý ÉéáõÃÛ³Ý, áñÇ 

ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Çñ³ñÇó ËÇëï ï³ñµ»ñ »Ý, ù³ÝÇ áñ Ï³ñáÕ 

»Ý ³ñï³Ñ³Ûï»É ½³ñÙ³Ýù, ë»ñ, ½³ÛñáõÛÃ, ³ï»ÉáõÃÛáõÝ, áã ç»ñÙ í»ñ³µ»ñ-

ÙáõÝù, ³ÝÑ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ, Ï³ëÏ³Í, Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ: ì»ñáÑÇßÛ³É 

µáÉáñ ï»ë³ÏÝ»ñÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý Ù»Ï ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝ, áñÁ µÝáñáßíáõÙ 

¿ ÉéáõÃÛáõÝ »½ñáí: Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ÉéáõÃÛáõÝÁ áñå»ë É»½í³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹³Ï-

óÙ³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ï³ññ ß³ï Ñ³×³Ë ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³í»ÉÇÝ, ù³Ý 

µ³é»ñÁ: 

ØÇÝã¨ ³ÝóÛ³É ¹³ñÇ 80-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÁ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ·»ñ-

ÇßËáõÙ ¿ñ ³ÛÝ µ³ó³ë³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÁ, áñ ÉéáõÃÛáõÝÁ ËáëùÇ ¨ Ñ³Õáñ¹³Ï-

óÙ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÝ ¿: ê³Ï³ÛÝ, խոսքային ³Ïï»ñÇ Ñ»ï³·³ áõëáõÙÝ³-

ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³å³óáõó»óÇÝ ÉéáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ Ýß³-

Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: Խոսքային ³Ïï»ñÇ ³é³çÇÝ ÇëÏ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝ-

Ã³óùáõÙ ³é³ç³ñÏí»óÇÝ ÉéáõÃÛ³Ý µ³½Ù³ÃÇí ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÝ»ñ, áñáÝù 

Ï»ÝïñáÝ³ó³Ý ¹ñ³ ï³ñµ»ñ áÉáñïÝ»ñÇ íñ³: ¸ñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÁ 

ÑÇÙÝí»óÇÝ ÉéáõÃÛ³Ý ³Ïï»ñÇ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý íñ³` Áëï ï¨³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù 

ËáëùÇ Ù»ç Áëï ¹ñ³ ï»ÕÇ Ï³Ù ·áñÍ³éáõÛÃÇ: àñáß É»½í³µ³ÝÝ»ñ Ï»Ýïñá-

Ý³ó³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Í³·áõÙÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÝ ³é³í»É Ùáï áÉáñïÝ»ñÇ, 

ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³Ýñ³É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý íñ³, ù³ÝÇ áñ ëÏë»óÇÝ áñáß³ÏÇ Ï³å 

ï»ëÝ»É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ í³ñù³·ÍÇ ¨ ÉéáõÃÛ³Ý ³Ïï»ñÇ ÙÇç¨, áñï»Õ Ñ³ïÏ³å»ë 

Ï³ñ¨áñí»ó ËáëáÕÇ ë»éÁ` áñå»ë ÉéáõÃÛ³Ý ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñ 

Ý³Ë³å³ÛÙ³Ý /Saville-Troike, 1985; García, 2006 ¨ ³ÛÉáù/: È»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý 

Ù»ç Ñ³ïÏ³å»ë ·»ñ³ÏßéáõÙ »Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù 

Ñ³Ýñ³·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Û»ó³Ï»ñåÇó áñáß³ÏÇ ³ñÅ»ù »Ý í»ñ³·ñáõÙ 

ÉéáõÃÛ³ÝÁ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ /Poyatos, 2002; Kurzon, 1998 

¨ ³ÛÉáù/: ¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ÉéáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³-

·ñíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï 

áñáß³ÏÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³Õáñ¹áõÙ Ï³Ù ÁÝ¹·ÍáõÙ /Guerrero, 1999; Ephratt, 

2008 ¨ ³ÛÉáù/: 

ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ ê¨ÇÉ îñáÛùÁ, ÉéáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ¹Çï³ñÏ»É áã Ã» áñå»ë 

Ëáëù³ÛÇÝ, ³ÛÉ áã Ëáëù³ÛÇÝ ·áñÍ³éáõÛÃ: ÜÙ³Ý Ùáï»óÙ³Ý ¹»åùáõÙ 

ÉéáõÃÛáõÝÁ ÏÁÝÏ³ÉíÇ áã ÙÇ³ÛÝ ½áõï ¹³¹³ñ, ³ÛÉ áñå»ë Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 

Ï³ñ¨áñ ÙÇ³íáñ, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ áõÝÇ µ³ñ¹ Ï³éáõóí³Íù: Àëï ê¨ÇÉ îñáÛùÇ 

ÉéáõÃÛáõÝÁ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ï³Û³óÙ³Ý ¨ ½³ñ·³óÙ³Ý ³Ýù³Ïï»ÉÇ ï³ññ ¿ ¨ 

Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ëáóÇ³É³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý 

Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ý³Ë³å³ÛÙ³Ý, ù³ÝÇ áñ É»½í³Ï³Ý ËáëùÁ áã ÙÇ³ÛÝ ½áõï 

³ñï³µ»ñí³Í µ³é»ñÝ »Ý, ³ÛÉ µ³é»ñÝ áõ ÉéáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³ëÇÝ í»ñóí³Í /Saville-

Troike, 1985: 8/: ²ÛëåÇëáí, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ µ³é ³é³Ýó 

ÉéáõÃÛ³Ý, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ ³éÏ³ ¿ ¹ñ³ÝóáõÙ` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ µ³éÇ Ù»ç Ï³ 

ÑÝãÛáõÝ³ËáõÙµ ¨ ÉéáõÃÛáõÝ, í»ñçÇÝë ³éÏ³ ¿ Ý³¨ Ó³ÛÝ³íáñÝ»ñÇ ¨ 
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µ³Õ³Ó³ÛÝÝ»ñÇ ÙÇç¨: Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ¹ÇëÏáõñëÝ»ñÁ ÉÇ »Ý ÉéáõÃÛáõÝÝ»ñáí ¨ 

³é³Ýó ¹³¹³ñÝ»ñÇ ¹ñ³Ýù ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ ÏÉÇÝ»ÇÝ: ²Ûëï»Õ, 

Ï³ñ¨áñ»Éáí ÉéáõÃÛ³Ý ¹»ñÁ խոսքային ³ÏïÇ Å³Ù³Ý³Ï, Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É Ý³¨, áñ 

ß³ï Ñ³×³Ë Ù³ñ¹ÇÏ Ñ»ï¨áõÃÛáõÝ »Ý ³ÝáõÙ Ëáë³ÏóÇ ³ë³ÍÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, 

Ï»ÝïñáÝ³Ý³Éáí áã ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ íñ³ Ã» ÇÝã ³ë³ó, ³ÛÉ Ñ»Ýí»Éáí ³ÛÝ 

÷³ëïÇ íñ³, Ã» ÇÝã ã³ë³ó, ÇÝãÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë »ÝÃ³¹ñ»É, áñ É»½íÇ Ù»ç 

³é³í»É Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ý»ñ³Ï³ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ: Ø³ñ¹ÇÏ ½ñáõó»ÉÇë, 

Çñ³íÇ×³ÏÇó »ÉÝ»Éáí, ËáëáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ Ã»Ù³Ý»ñÇ ßáõñç` Ý³Ë áÕçáõÝáõÙ »Ý 

ÙÇÙÛ³Ýó, ³ÛÝáõÑ»ï¨ Ùï»ñÙÇÏ Ëáë³ÏóáõÃÛ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ ËáëáõÙ »Ý 

³ßË³ï³ÝùÇó, ÁÝï³ÝÇùÇó, ¹³ë»ñÇó, ÁÝÏ»ñÝ»ñÇó ¨ ³ÛÉÝ: ºÃ» ³Ý¹ñ³¹³ñÓ 

ãÇ Ï³ï³ñíáõÙ í»ñáÑÇßÛ³É Ã»Ù³Ý»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÇÝ, ³å³` Ëáë³ÏÇóÝ 

³ÝÙÇç³å»ë Ñ³Ý·áõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É »ÝÃ³¹ñáõÃÛ³ÝÁ` Ã» ³ñ¹Ûáù ÙÝ³ó»É ¿ ³é³Ýó 

³ßË³ï³ÝùÇ Ï³Ù ËÝ¹ÇñÝ»ñ áõÝÇ ³ÙáõëÝáõ/ÏÝáç Ñ»ï, ù³ÝÇ áñ ï»Õ»Ï³ï-

í³Ï³Ý µ³óÁ ¨ µ³é»ñÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÝ ÇÝùÝÇÝ Ù»Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ »Ý 

Ñ³Õáñ¹áõÙ: ÆÝãå»ë ûñÇÝ³Ï, ³éûñÛ³ Ëáë³ÏóáõÃÛáõÝÇó í»ñóí³Í Ñ»ï¨Û³É 

Ñ³ïí³ÍÁ` 

- ¡Hola Eva! ¡Dichosos los ojos! ¿Cómo estás?  

- ¡Hola Anita! Tirando. Ya lo ves, paso todo el día trabajando, ya me salen 

las piernas pero nada. Y tú, ¿Cómo estás? ¿Cómo están Pedro y el hijo? 

¿Estás trabajando en la misma empresa? 

- Te comprendo, y yo, por ahora no tengo trabajo, además muchos 

problemas con el hijo en el cole y por encima la tía está enferma.  

- Ay amiga, ya veo, es horrible con tantos problemas. /Ï»Ý¹³ÝÇ Ëáëù/ 

ÆÝãå»ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÝÏ³ï»É ã³ëí³Í µ³é»ñÇ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý µ³óÁ Ñ³Ý-

·»óÝáõÙ ¿ ³ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÃÛ³Ý, áñ ½ñáõó³ÏÇóÁ Ëáë»ó ³ßË³ï³ÝùÇ, »ñ»Ë³ÛÇ, 

Ùáñ³ùñáç Ù³ëÇÝ, ë³Ï³ÛÝ, áñ¨¿ Ëáëù ã³ë³ó ³ÙáõëÝáõ Ù³ëÇÝ, áñÁ í»ñçÇÝÇë 

Ñ»ï Ï³åí³Í ÙÇ ß³ñù Ï³ëÏ³ÍÝ»ñÇ ï»ÕÇù ¿ ï³ÉÇë` ·áõó» ³ÙáõëÇÝÁ 

Ñ»é³ó»É ¿, ·áõó» µ³Å³Ýí»É »Ý ¨ ³ÛÉÝ: ÀÝÏ»ñáõÑÇÝ ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝÇó 

¹ñ¹í³Í ãÏñÏÝ»ó ³ÙáõëÝáõ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ñóÁ, ë³Ï³ÛÝ ã³ëí³Í µ³é»ñÝ 

³éÇÃ »Ý ï³ÉÇë Ñ»ï³·³ ÙïáñáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ØÇÝã¹»é Ï³ñ»ÉÇ ¿ñ ³ë»É ÙÇ 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ` Con el marido como siempre, áñï»Õ como siempre ³ñï³-

Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý å³ïñ³Ýù ÏÑ³Õáñ¹»ñ ËáëùÇÝ` óñ»Éáí µáÉáñ 

Ï³ëÏ³ÍÝ»ñÁ, ë³Ï³ÛÝ, Çñ³Ï³ÝáõÙ áñ¨¿ ÏáÝÏñ»ï ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ ã¿ñ Ñ³Õáñ¹Ç 

³ÙáõëÝáõ í»ñ³µ»ñÛ³É: 

 ¸Çï³ñÏ»Ýù ³éûñÛ³ ËáëùÇ Ù»Ï ³ÛÉ ûñÇÝ³Ï`  

- Chao Rosa, ¡no te olvides de venir a la fiesta mañana! Van a estar también 

María, Carmen, Jaime, Chavi. Vamos a tener un día estupendo.¡Besitos! 

/Ï»Ý¹³ÝÇ Ëáëù/ 

Üßí³Í ûñÇÝ³ÏáõÙ ÁÝÏ»ñáõÑÇÝ ÑÇß»óÝáõÙ ¿ èáë³ÛÇÝ Ñ³çáñ¹ ûñí³ 

ËÝçáõÛùÇ Ù³ëÇÝ` Ãí»Éáí Çñ»Ýó Ùßï³Ï³Ý ÁÝÏ»ñ³ËÙµÇ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó 

³ÝáõÝÝ»ñÁ, áñ Ý»ñÏ³ »Ý ÉÇÝ»Éáõ, ë³Ï³ÛÝ, Ý³ ãÇ ÝßáõÙ ¸Ç»·áÛÇ ³ÝáõÝÁ, áñÇÝ 
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³Ù»Ý³ß³ïÝ ¿ ëå³ëáõÙ èáë³Ý: ì»ñçÇÝÁ, ã³ëí³Í ÙÇ µ³éÇó Ñ»ï¨áõÃÛáõÝ ¿ 

³ÝáõÙ, áñ ¸Ç»·áÝ ãÇ ·³Éáõ ¨ ÷áñÓáõÙ ¿ ·ïÝ»É å³ï×³éÝ»ñÁ` ·áõó» ÑÇí³Ý¹ 

¿, ·áõó» ù³Õ³ùáõÙ ã¿, Ï³Ù ¿É Ññ³ï³å ·áñÍ»ñ áõÝÇ: ì»ñáÑÇßÛ³ÉÁ ÃáõÛÉ ¿ 

ï³ÉÇë »ÝÃ³¹ñ»É, áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ù»ç ãÏ³ ÉéáõÃÛáõÝ, áñ 

ãáõÝ»Ý³ ÇÙ³ëï ¨ ÙÇ ËáëùÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ë»É ³í»ÉÇÝ, ù³Ý 

³ÙµáÕç³Ï³Ý ËáëùÁ: 

²ÛëåÇëáí, ÉéáõÃÛáõÝÝ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ ß³ï ÇÙ³ëïÝ»ñ áõ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

Ýñµ»ñ³Ý·Ý»ñ, áñáÝù Ï³Ëí³Í »Ý Çñ³íÇ×³ÏÇó ¨ áñáß³ÏÇ³ÝáõÙ »Ý ÏáÝÏñ»ï 

å³ÑÇ: ÈéáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí áñáß³ÏÇ ÇÙ³ëïÝ»ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙÝ ³éÏ³ ¿ 

µáÉáñ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñáõÙ, Ã»¨ ¹ñ³Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Çñ³ñÇó 

ï³ñµ»ñí»É ³½·»ñÇ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñáõÙ: ÈéáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë Ï³ñáÕ ¿ áõÕ»Ïóí»É 

ÍÇÍ³Õáí, ÅåÇïáí, çÕ³ÓÇ· ß³ñÅáõÙáí, Å»ëï»ñáí, Ýß³ÝÝ»ñáí, áñáÝù ÃáõÛÉ 

»Ý ï³ÉÇë ³é³í»É ×Çßï ÁÝÏ³É»É ÉéáõÃÛ³Ùµ ùáÕ³ñÏí³Í Ñ³Õáñ¹³·ñáõÃÛáõÝÁ: 

È»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÇÝãå»ë ·Çï»Ýù, É»½áõÝ ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿, áñå»ë 

Ýß³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·, áñÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ É»½í³Ï³Ý Ýß³ÝÝ»ñÇó, áñáÝù áõÝ»Ý 

Ó¨ ¨ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ, áñÇ Ù³ëÇÝ Ëáë»É ¿ ¹»é¨ë ü. êáëÛáõñÁ: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ 

¿ Çëå³Ý³óÇ É»½í³µ³Ý ². ÎÇÉÇëÁ.  

 “Como ya se sabe el signo lingüístico tiene estructura bifacial. Las dos 

caras del signo son el significante o expresión y el significado o contenido, 

que son estudiadas por distintas ciencias lingüísticas. Al respecto, fue 

Ferdinand de Saussure, quien propuso conceptos novedosos para la disciplina 

lingüística. Uno de ellos, de crucial importancia es que el signo lingüístico, 

está compuesto a su vez, por un significado y un significante. En efecto, 

Saussure postuló que la relación entre el significado (concepto) y el 

significante (imagen acústica) era una relación convencional. Veamos un 

ejemplo: El concepto “frutilla” se expresa mediante el significante /fru'tiӡa/, 

mientras que en español fresa y en inglés, strawberry. En otras palabras, los 

significantes son de hecho diferentes en cada lengua. Por ello, “debe existir un 

acuerdo entre los usuarios del signo lingüístico, que reconocen la relación 

entre el significante y el significado”” /Quilis,1993: 21/: 

Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ É»½í³Ï³Ý Ýß³ÝÇ Ù³ëÇÝ Ëáë»ÉÇë êáëÛáõñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿, 

áñ áñ¨¿ ÙÇïù ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ù»Ý¨ÇÝ ¿É ³ÝÑñ³Å»ßï Ý³Ë³å³Û-

Ù³Ý ã¿, áñ Ýß³ÝÁ ÉÇÝÇ ³é³ñÏ³Û³Ï³Ý, ù³ÝÇ áñ É»½áõÝ Ï³ñáÕ ¿ µ³í³ñ³ñí»É 

áñáß³ÏÇ ³é³ñÏ³ÛÇ Ñ³Ï³¹Çñ ÏáÕÙáí, ÇÝãÁ áãÇÝãÝ ¿: Ð»ï¨»Éáí êáëÛáõñÇ 

ë³ÑÙ³ÝÙ³ÝÁ, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÁÝÏ³É»É ÉéáõÃÛáõÝÁ áñå»ë ³é³ñÏ³Û³Ï³Ý Ýß³Ý³-

ÏáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ, áñÁ ó³ÝÏ³ó³Í å³ÑÇ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Éñ³óÝ»É µ³éáí 

Ï³Ù ³ÕÙáõÏáí:  

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó É»½í³µ³Ý³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÷³ëïáõÙ »Ý, 

áñ ÉéáõÃÛáõÝÁ ÝáõÛÝå»ë ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿ áñå»ë É»½í³Ï³Ý Ýß³Ý /Saville-Troike, 

1985; Tannen, 1993; Bilmes, 1994; Poyatos, 1994; Kurzon, 1997; Escandell, 2006/, 

ù³ÝÇ áñ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ ³ÛÝ µáÉáñ ï³ññ»ñÁ, áñáÝóáí ûÅïí³Í »Ý 
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É»½í³Ï³Ý Ýß³ÝÝ»ñÁ: ÈéáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ áñáß³ÏÇ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ï³å ³ÛÝ 

³é³ñÏ³ÛÇ Ï³Ù »ñ¨áõÛÃÇ Ñ»ï, áñÇ ÷áË³ñ»Ý ÏÇñ³éíáõÙ ¿, ÇÝãÁ Ñ»Ýó ¹ñ³ 

³ñï³Ñ³Ûï³Í ÇÙ³ëïÇ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿: ¸Çï³ñÏ»Ýù Ñ»ï¨Û³É Ëáë-

ù³ÛÇÝ Ñ³ïí³ÍÁ` 

- ¡Qué hace aquí, hija! – rugió. 

- Nada… vengo a verlos… - murmuró Blanca aterrada. 

- ¡ Está loca! ¿No se da cuenta que si alguien la ve, van a decir que su 

marido la devolvió en plena luna de miel? ¡Van a decir que no era virgen! 

- Es que no lo era, papá. 

Esteban estuvo a punto de cruzarle la cara de un bofetón, pero Jaime se 

puso por delante con tanta determinación, que se limitó a insultarla por su 

estupidez /La casa de los espíritus, p. 263/.  

Üßí³Í Ñ³ïí³ÍáõÙ ÉéáõÃÛáõÝÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ëáë»Éáõ ³ÝÏ³ñá-

ÕáõÃÛáõÝ ¨ ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï áõÝÇ Ëáõë³÷»Éáõ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, 

ù³ÝÇ áñ ÉéáõÃÛáõÝÁ ·»ñ³¹³ë»ÉÇ ¿, ù³Ý ïÑ³× ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ÷áË³ÝóáõÙÁ: 

¸³ å³ñ½áñáß ÝÏ³ïíáõÙ ¿ Ý³Ëáñ¹áÕ nada µ³éÇ ÙÇçáóáí, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 

áãÇÝã, áñÁ áõÅ·Ý³óÝáõÙ ¿ ÉéáõÃÛ³Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ 

áñ áãÇÝãÁ Ýßí³Í Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³Ù»Ý ÇÝã ÇÙ³ëïÁ` 

Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ßÕÃ³, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ýáñ³åë³Ï 

³ÕçÇÏÁ í»ñ³¹³ñÓ»É ¿ Ñ³Ûñ³Ï³Ý ïáõÝ: ÈéáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá ³ëí³Í »ñÏáõ 

³ÝÑ»Ã»Ã Ëáëù»ñÁ vengo a verlos ¨ ÏñÏÇÝ ÉéáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý, áñ 

³ÕçÇÏÁ Ëáõë³÷áõÙ ¿ Ëáë»É` Ý³ËÁÝïñ»Éáí ã³ë»É ïÑ³× ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, 

áñÝ ³ñ¹»Ý µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ñ³çáñ¹áÕ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí:  

øÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»Ýù Ù»Ï ³ÛÉ ûñÇÝ³Ï`  

- Ave María Purísima. 

- Sin pecado concebida. 

- Te escucho, hija. 

- Padre, no sé cómo comenzar. Creo que lo que hice es pecado… 

- ¿De la carne, hija? 

- ¡Ay! La carne está seca, padre, pero el espíritu no. Me atormenta el 

demonio. 

- La misericordia de Dios es infinita. 

- Usted no conoce los pensamientos que pueden haber en la mente de una 

mujer sola, padre, una virgen que no ha conocido varón, y no por falta de 

oportunidades, sino porque Dios le mandó a mi madre una enfermedad y 

tuve que cuidarla. 

- Ese sacrificio está registrado en el Cielo, hija mía. 

- ¿Aunque haya pecado de pensamiento, padre? 

- Bueno, depende del pensamiento…/La casa de los espíritus, p. 111/. 
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ì»ñáÑÇßÛ³É Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³ïí³ÍáõÙ ³éÏ³ ¿ ÉéáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ¹»åù, ÁÝ¹ 

áñáõÙ, »ñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É ÉéáõÃÛáõÝÁ ÁÝïñíáõÙ ¿ ÙÇïáõÙÝ³íáñ, ë³Ï³ÛÝ 

ï³ñµ»ñ »Ý ¹ñ³Ýó ³ñï³Ñ³Ûï³Í ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

²é³çÇÝ ¹»åùáõÙ ³ÕçÇÏÁ ÙÇïáõÙÝ³íáñ ÉéáõÙ ¿, áñå»ë½Ç Å³Ù³Ý³Ï ï³ 

Ëáë³ÏóÇÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Çñ ³ë³ÍÁ ¨ ß³ñÅ»Éáõ Ñ»ï³ùñùñ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ, µ³óÇ 

³Û¹ ³ÛÝ Ý³¨ ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿ Ù»ÕùÇ ÃáÕáõÃÛáõÝ` Padre, no sé cómo comenzar. Creo 

que lo que hice es pecado… , áñå»ë½Ç Ëáë³ÏÇóÁ ë÷á÷Ç Çñ»Ý: ²Û¹ ÑÝ³ñÁ 

ï³ÉÇë ¿ Çñ ³ñ¹ÛáõÝùÁ ¨ Ñ³ñóÁ ãÇ áõß³ÝáõÙ`¿De la carne, hija?: úñÇÝ³ÏáõÙ 

Ý»ñÏ³Û³óí³Í ÉéáõÃÛ³Ý »ñÏñáñ¹ ¹»åùÁ, áñ ÏñÏÇÝ ÁÝïñí³Í ¿ ÙÇïáõÙÝ³íáñ, 

·Çï³Ïó³µ³ñ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¨ áõÅ·Ý³óÝáõÙ ¿ ³ëí³Í Ý³Ëáñ¹áÕ ËáëùÇ »ÝÃ³-

ï»ùëïÁ` Bueno, depende del pensamiento… ÙÇ ß³ñù Ñ»ï¨áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ÕÇù 

ï³Éáí ¨ ³í»É³óÝ»Éáí ¹ñ³ Ñ»Ýó ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: 

ÆÝãå»ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÝÏ³ï»É, ÉéáõÃÛáõÝÝ Çñ Ù»ç Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñ³é»É ¹ñ³Ï³Ý 

Ï³Ù µ³ó³ë³Ï³Ý Ñ³ñ³Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, áñÁ Ï³Ëí³Í ¿ Ëáëù³ÛÇÝ ³ÏïáõÙ 

¹ñ³ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý Ó¨Çó, å³ÑÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ëáë³ÏóÇ ÁÝÏ³ÉáõÙÇó: 

¸Çï³ñÏ»Ýù Ñ»ï¨Û³É ûñÇÝ³ÏÁ`  

- Desearía saber- comenzó Boox con la voz del mono aún en los oídos - si se 

venden los animales del zoo. 

- Algunos, sí, los ejemplares repetidos. 

- Me refiero a un mono ceniciento, el gibón de la jaula circular. 

- Ése no es gibón. 

- No importa. ¿Hay otro ejemplar?  

- No, señor, es único. 

- ¿Entonces no …? 

Es de suponer que el director no tenía esa mañana grandes deseos de 

hablar. Miró a Boox de soslayo, y para cortar la conversación y proseguir 

con sus jirafas: 

 - No se vende /El Mono que asesinó, p. 14/. 

ì»ñáÑÇßÛ³É Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³ïí³ÍÇ ¹Çï³ñÏáõÙÝ ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý µ³ó³-

Ñ³ÛïáõÙ ¿ ÉéáõÃÛ³Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: 

ºñÏËáëáõÃÛ³Ý Ù»ç ´áõùëÁ, áñ ËáëáõÙ ¿ Õ»Ï³í³ñÇ Ñ»ï ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý 

Ñ³Ùá½áõÙ ¿ Çñ»Ý í³×³é»É Ï³åÇÏÇÝ: îÝûñ»ÝÇ ¹ÇñùáñáßáõÙÁ, áñ µ³-

ó³ë³Ï³Ý ¿ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÙ, ÁÝ¹·ÍíáõÙ ¿ Ñ³ÏÇñ× å³ï³ëË³ÝÝ»ñÇ 

ÙÇçáóáí, ÇëÏ í»ñçáõÙ` ÉéáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãÝ ³é³í»É ËáëáõÝ ¿, ù³Ý Ëáëù»ñÁ ¨ 

áñÇ ÇÙ³ëïÝ ³ÙµáÕç³ÝáõÙ ¿ Ý³Ëáñ¹áÕ Ï³ñ× å³ï³ëË³ÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 

²ÛëÇÝùÝ ÉéáõÃÛáõÝÁ Ýßí³Í ûñÇÝ³ÏáõÙ ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ áñå»ë Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý 

å³Ûù³ñ ³ë»Éáõ Ï³Ù Éé»Éáõ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ÇÝãÁ ß³ï µÝáñáß ¿ Ý»ñÏ³Û³óñ»É 

Ø. ÎáÉá¹ñáÝ. §El silencio se transforma en ese caso en resistencia a un principio 

de dominación verbalizado. El silencio parece relacionarse entonces con esta 

doble condición fundadora: la imposibilidad de hablar y la imposibilidad de 

callar¦ /Colodro, 2004: 47/: 
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øÝÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»Ýù Ù»Ï ³ÛÉ Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³Ï` 

Los tres hombres, con la respiración suspendida, estaban doblados sobre el 

animal tendido en la mesa. 

- ¿Y…? – exclamó Ortiz, ansioso. 

Donissoff tardó un rato en contestar. La belleza angelical de su rostro había 

adquirido un tono duro, implacable, como si la terrible voluntad que se 

albergaba dentro de aquella cabeza gentil hubiera traspasado el semblante.  

- Nada, todavía – respondió al fin; no es tiempo aún /Un hombre artificial,   

p. 49/. 

ì»ñáÑÇßÛ³É ÷áùñÇÏ Ñ³ïí³ÍáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÝÏ³ï»É ÉéáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éÙ³Ý 

»ñÏáõ ¹»åù: ²é³çÇÝ ¹»åùáõÙ ÉéáõÃÛáõÝÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ å³ï³ëË³ÝÇ 

ëå³ëÙ³Ý ÇÙ³ëï, ÁÝ¹ áñáõÙ, Ëáëù³ÛÇÝ ³ÏïÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ, 

úñïÇëÁ, ËáëùÁ ÃáÕÝáõÙ ¿ ÏÇë³ï ¨ ÉéáõÙ` ¿Y…?: Üßí³Í ¹»åùáõÙ µ³ó³-

Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ÉéáõÃÛ³Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, áñÝ ³í»ÉÇ ¿ 

ÁÝ¹·ÍáõÙ ëå³ëÙ³Ý å³ÑÁ ¨ ³ÏÝÏ³ÉíáÕ å³ï³ëË³ÝÇ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ: 

¸ñ³Ý Ñ³çáñ¹áõÙ ¿ ÙÛáõë Ëáë³ÏóÇ å³ï³ëË³Ý ÉéáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ý»ñÏ³-

Û³óíáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÝÏ³ñ³·ñ³Ï³Ý ËáëùáõÙ: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ ÝßáõÙ ¿, áñ 

¸áÝÇëáýÁ ÙÇ å³Ñ áõß³óñ»ó å³ï³ëË³ÝÁ` Donissoff tardó un rato en 

contestar: ²ÛÝáõÑ»ï¨ ¸áÝÇëáýÁ ï³ÉÇë ¿ µ³ó³ë³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý: ²Ûëï»Õ 

áõß³·ñ³íÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý »ñÏáõ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÝ ¿É µ³é³ÛÇÝ 

ÙÇçáóÝ»ñÇ ³é³ïáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝ »Ý ï³ÉÇë Ééáõ-

ÃÛ³ÝÁ` áñå»ë ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¨ ³é³í»É ³ñï³Ñ³ÛïÇã ÙÇçá-

óÇ; ÈéáõÃÛáõÝÁ, áñ ÙÇ ¹»åùáõÙ áõÝÇ å³ï³ëË³ÝÇ ëå³ëÙ³Ý ¨ ³ÏÝÏ³ÉÇùÇ 

ÇÙ³ëï, ÇëÏ ÙÛáõë ¹»åùáõÙ` ÅËïÙ³Ý ¨ µ³ó³ë³Ï³Ý å³ï³ëË³ÝÇ ÇÙ³ëï, 

Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ñ³ïÏ³å»ë ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ 

Ý»ñ³Ï³ Ó¨áí ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ³ÛÝ ÇÙ³ëïÝ»ñÁ, áñáÝù ³ñ¹»Ý ³ñï³Ï³ 

¹ñë¨áñáõÙ »Ý ëï³ÝáõÙ ¨ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý Ñ³çáñ¹áÕ ¨ Ý³Ëáñ¹áÕ Ëáë-

ù³ÛÇÝ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: ì»ñáÑÇßÛ³ÉÁ ÷³ëïáõÙ ¿ ³ÛÝ, áñ ÉéáõÃÛ³Ý 

¹Çï³ñÏáõÙÁ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Û»ó³Ï»ïÇó ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É 

ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ÙÇçáóáí, ÁÝ¹ áñáõÙ Ï³ñ¨áñíáõÙ »Ù ÇÝãå»ë Ý³Ëáñ¹áÕ, 

³ÛÝå»ë ¿É Ñ³çáñ¹áÕ Ñ³Ù³ï»ùëï»ñÁ, áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ »Ý ÁÝÓ»éáõÙ 

ÉÇ³ñÅ»ù µ³ó³Ñ³Ûï»É ÉéáõÃÛ³Ùµ ùáÕ³ñÏí³Í Ñ³Õáñ¹³·ñáõÃÛáõÝÁ ¨ 

Ñ³ëï³ï»Éáõ ÁÝÏ³Éí³Í ÇÙ³ëïÇ Ñ³í³ëïÇáõÃÛáõÝÁ:  

²ÛëåÇëáí, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ ï³ñµ»ñ Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ áõëáõÙÝ³-

ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë »½ñ³Ï³óÝ»É, áñ ÉéáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ ï³ñµ»ñ ·áñÍ³-

µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñ ¨ ¹ñ³ Ñ³Ýñ³·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ ß³ï Ñ³×³Ë 

Ï³Ëí³Í ¿ Ëáë³ÏÇóÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¨ Ñ³Õáñ¹³Ï-

ó³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÇó, áñ Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿ ³ÛÝ:  
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Л. САРОЯН – Прагматическое значение молчания в процессе 

коммуникации. – Данная статья посвящена прагматическому аспекту изучения 

молчания. Молчание как коммуникативное явление включает такие средства 

невербальной коммуникации как жесты и мимика, которые выявляют 

особенности смысла молчания. Прагматический подход к данной проблеме 

позволяет выявить такие значения, как радость, грусть, несогласие и т.д. 

Многозначность молчания создает почву для определения его основных 

функций. Основные функции молчания выявляются в контексте и позволяют 

раскрыть разные значения, которые не могут быть выражены на уровне 

вербальной коммуникации.  

Ключевые слова: молчание, коммуникативный акт, вербальная/ невербаль-

ная коммуникация, контекст, прагматический подход, жесты, мимика, значение 

слова 

L. SAROYAN – The Pragmatic Function of Silence in the Process of 

Communication. – The present paper studies the role of silence in communication. Its 

specific features are revealed in communication, both verbally and non-verbally. People 

use various non-verbal means as symbolic elements. These non-verbal means have 

different significations: they can be expressed in mimic behaviour and gestures. The 

role of silence as a non-verbal means of communication is of great importance, as it 

conveys information that is not expressed verbally and varies according to the context: 

it may express different emotions like happiness, anger, expectation, astonishment, 

agreement, etc. The study comes to prove that in some cases silence may be used 

intentionally for emphasizing the implicit meaning of the message, which is revealed in 

macro-context.  

Key words: silence, communicative act, verbal/non-verbal communication, 

pragmatic approach, context, mimics and gestures, facial expressions, word meaning 

  

 
 

 

 


